
 

 
 

1 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ 

ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Бурятский государственный университет имени Доржи 

Банзарова» 

 

УТВЕРЖДЕНО 

 

решением Ученого совета Университета 

от «  » _____202_ г., протокол № _ 

 

Ректор 

_________________/ А.В. Дамдинов 

Номер внутривузовской регистрации 

__________________ 

 

ОСНОВНАЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 

Направление подготовки 

58.03.01 Востоковедение и африканистика 

 

Направленность программы (профиль): 

Языки и литература стран Азии и Африки (японский и китайский языки) 

 

Уровень высшего образования 

бакалавриат 

 

 

Форма обучения 

очная 

 

Улан-Удэ 

202_ 



 

 
 

2 

СОДЕРЖАНИЕ

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 3 

1.1. Назначение и основное содержание программы ................................................................................. 3 

1.2. Нормативные документы ....................................................................................................................... 4 

1.3. Перечень сокращений ............................................................................................................................ 4 

2. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, РЕАЛИЗУЕМОЙ В 

РАМКАХ НАПРАВЛЕНИЯ ПОДГОТОВКИ 58.03.01 ВОСТОКОВЕДЕНИЕ И АФРИКАНИСТИКА 

И ПРОФИЛЮ ПОДГОТОВКИ «ЯЗЫКИ И ЛИТЕРАТУРА СТРАН АЗИИ И АФРИКИ, 

ФИЛОЛОГИЯ СТРАН ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА (ЯПОНСКИЙ И КИТАЙСКИЙ ЯЗЫКИ)» 5 

3. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ВЫПУСКНИКОВ 5 

3.1. Общее описание профессиональной деятельности выпускников ..................................................... 5 

3.2. Перечень профессиональных стандартов, соответствующих профессиональной деятельности 

выпускников, освоивших ОПОП ВО «Языки и литература стран Азии и Африки, филология стран 

Дальнего Востока (японский и китайский языки)», по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и 

африканистика .................................................................................................................................................... 6 

3.3. Перечень обобщенных трудовых и трудовых функций, имеющих отношение к профессиональной 

деятельности выпускника программы бакалавриата ...................................................................................... 6 

3.4. Перечень основных задач профессиональной деятельности выпускников (по типам) ................... 7 

4. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 8 

4.1. Требования к планируемым результатам освоения образовательной программы, обеспечиваемым 

дисциплинами (модулями) и практиками ........................................................................................................ 8 

4.1.1. Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения ................................ 8 

4.1.2. Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения .............. 12 

4.1.3. Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения……13 

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 15 

5.1. Объем обязательной части образовательной программы ................................................................. 15 

5.2. Типы практик ........................................................................................................................................ 15 

5.3. Учебный план и календарный учебный график ................................................................................ 15 

5.4. Рабочие программы дисциплин (модулей) и практик ...................................................................... 16 

5.5. Программа государственной итоговой аттестации ........................................................................... 16 

5.6. Рабочая программа воспитания и календарный план воспитательной работы .............................. 16 

6. УСЛОВИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ОСНОВНОЙ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЕ 17 

6.1. Кадровое обеспечение.......................................................................................................................... 17 

6.2. Учебно-методическое и информационное обеспечение ................................................................... 18 

6.3. Материально-техническое обеспечение учебного процесса ............................................................ 18 

6.4. Требования к финансовым условиям реализации образовательной программы ........................... 22 

6.5. Оценка качества освоения образовательной программы  ................................................................ 22 

6.6. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с ограниченными 

возможностями здоровья ................................................................................................................................. 24 

7. РЕГЛАМЕНТ ОРГАНИЗАЦИИ ПЕРИОДИЧЕСКОГО ОБНОВЛЕНИЯ ОПОП В ЦЕЛОМ И 

СОСТАВЛЯЮЩИХ ЕЕ ДОКУМЕНТ                                                                                     26 



 

 

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Назначение и основное содержание программы  

Основная профессиональная образовательная программа высшего образования 

«Языки и литература стран Азии и Африки, филология стран Дальнего Востока (японский 

и китайский языки)», реализуемая ФГБОУ ВО «Бурятский государственный университет 

имени Доржи Банзарова» (далее – ОПОП ВО, программа бакалавриата), по направлению 

подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика представляет собой комплекс 

основных характеристик образования (объем, содержание, планируемые результаты), 

организационно-педагогических условий, форм аттестации, который представлен в виде 

учебного плана, календарного учебного графика, рабочих программ дисциплин (модулей), 

программ практик, иных компонентов, оценочных и методических материалов, а также в 

виде рабочей программы воспитания, календарного плана воспитательной работы, форм 

аттестации. ОПОП ВО разрабатывается с учетом потребностей регионального рынка труда, 

требований федерального государственного образовательного стандарта высшего 

образования (далее – ФГОС ВО) по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и 

африканистика. Освоение ОПОП ВО завершается государственной итоговой аттестацией и 

выдачей диплома государственного образца.  

ОПОП разработана с учетом требований профессионального стандарта «Специалист 

в области перевода» и ориентирована на коды А, В, уровень квалификации 6 указанного 

стандарта. Выпускники будут готовы к трудовым функциям по неспециализированному 

переводу (устному сопроводительному переводу, письменному переводу типовых 

официально-деловых документов) и профессионально ориентированному переводу 

(устному последовательному переводу, письменному переводу (в том числе с 

использованием специализированных инструментальных средств), художественному 

переводу).  

Программа бакалавриата по указанному направлению подготовки регламентирует 

цели, ожидаемые результаты, содержания, условия и технологии реализации 

образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника в соответствии с 

требованиями ФГОС ВО к результатам освоения им данной ОП ВО (в виде приобретенных 

выпускником компетенций, необходимых в профессиональной деятельности). 

Выпускающая кафедра – кафедра филологии стран Дальнего Востока, по 

согласованию с руководством Восточного института и учебно-методическим управлением 

университета имеет право ежегодно обновлять (с утверждением внесенных изменений и 

дополнений в установленном порядке) данную ОП ВО (в части состава дисциплин 

(модулей), установленных университетом в учебном плане и/или содержания рабочих 



 

 

программ учебных дисциплин (модулей), программ учебной и производственной практики, 

методических материалов) с учетом развития науки, техники, культуры, экономики, 

технологий и социальной сферы, а также новых регламентирующих и методических 

материалов Минобрнауки России, опыта ведущих ВУЗов и ФУМО в соответствии с 

направлением подготовки, решений ученого совета, учебно-методического совета и 

ректората университета.  

1.2. Нормативные документы  

1. Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» от 29.12.2012 

г. № 273-ФЗ; 

2. Приказ Министерства образования и науки РФ от 06.04.2021 г. № 245 «Об 

утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по 

образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, 

программам специалитета, программам магистратуры»;  

3. Приказ Министерства науки и высшего образования РФ от 05.08.2020 г. № 

885/390 «О практической подготовке обучающихся»;  

4. Приказ Министерства образования и науки РФ от 29.06.2015 г. № 636 «Об 

утверждении Порядка проведения государственной итоговой аттестации по программам 

бакалавриата, программам специалитета и программам магистратуры»;  

5. Приказ Министерства науки и высшего образования РФ от 18.08.2020 г. 

№1051 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта 

высшего образования – бакалавриат по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и 

африканистика; 

6. Приказ Минтруда России от 18.03.2021 N 134н 

"Об утверждении профессионального стандарта "Специалист в области перевода" 

(Зарегистрировано в Минюсте России 21.04.2021 N 63195); 

7. Нормативно-методические документы Минобрнауки России; 

8. Устав ФГБОУ ВО «БГУ»; 

9. Нормативно-методические документы по организации учебного процесса 

ФГБОУ ВО «БГУ». 

 

1.3. Перечень сокращений 

ФГОС ВО – Федеральный государственный образовательный стандарт  высшего 

образования; 

ОПОП ВО – основная профессиональная образовательная программа высшего 

образования; 



 

 

ПС – профессиональный стандарт 

ПД – профессиональная деятельность; 

УК – универсальные компетенции; 

ОПК – общепрофессиональные компетенции; 

ПК – профессиональные компетенции. 

 

2. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, 

РЕАЛИЗУЕМОЙ В РАМКАХ НАПРАВЛЕНИЯ ПОДГОТОВКИ 58.03.01 

ВОСТОКОВЕДЕНИЕ И АФРИКАНИСТИКА И ПРОФИЛЮ ПОДГОТОВКИ 

«ЯЗЫКИ И ЛИТЕРАТУРА СТРАН АЗИИ И АФРИКИ, ФИЛОЛОГИЯ СТРАН 

ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА (ЯПОНСКИЙ И КИТАЙСКИЙ ЯЗЫКИ)» 

 

 Направленность (профиль) образовательной программы в рамках направления 

подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика: «Языки и литература стран Азии и 

Африки, филология стран Дальнего Востока (японский и китайский языки)».  

Квалификация, присваиваемая выпускникам образовательной программы: 

бакалавр. 

Объем программы: 240 ЗЕТ. 

Объем программы, реализуемой организацией-участником: 28 ЗЕТ (5 семестр) 

Форма обучения: очная. 

Срок получения образования: 4 года. 

3. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ВЫПУСКНИКОВ 

 

3.1. Общее описание профессиональной деятельности выпускников  

 Область профессиональной деятельности и сфера профессиональной деятельности, в 

которых выпускники, освоившие программу бакалавриата, могут осуществлять 

профессиональную деятельность: 

01 Образование и наука (в сфере научных исследований); 

06 Связь, информационные и коммуникационные технологии (в сферах: 

переводческой деятельности; межкультурной коммуникации со странами Азии и Африки, 

ведения официальной и деловой переписки на восточном и западном(ых) языках; 

организационно-коммуникационной деятельности по обеспечению дипломатических, 

экономических, политических и культурных контактов со странами Азии и Африки); 



 

 

 Выпускники могут осуществлять профессиональную деятельность в других областях 

профессиональной деятельности и (или) сферах профессиональной деятельности при 

условии соответствия уровня их образования и полученных компетенций требованиям к 

квалификации работника.    

В рамках освоения программы бакалавриата выпускники готовятся к решению задач 

профессиональной деятельности следующих типов: 

 научно-исследовательский;  

 переводческий.  

Основными объектами профессиональной деятельности выпускников являются  

политические, социальные, экономические, демографические, лингвистические, 

культурные, религиозные и иные явления и процессы, происходящие в странах Азии; 

межкультурная коммуникация со странами Азии; языки и литература стран Дальнего 

Востока.  

3.2. Перечень профессиональных стандартов, соответствующих профессиональной 

деятельности выпускников, освоивших ОПОП ВО «Языки и литература стран Азии и 

Африки, филология стран Дальнего Востока (японский и китайский языки)», по 

направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика 
 

№ 

Код 

профессионального 

стандарта 

Наименование области профессиональной деятельности. 

Наименование профессионального стандарта 

01 Образование и наука 

 04.015 

Профессиональный стандарт «Специалист в области перевода», 

утвержденный приказом Министерства труда России от 18.03.2021 г. 

№ 134н (зарегистрировано в Минюсте России 21.04.2021 N 63195)  

 

3.3. Перечень обобщенных трудовых и трудовых функций, имеющих отношение к 

профессиональной деятельности выпускника программы бакалавриата  
 

Код и 

наименование 

ПС 

Обобщенные трудовые функции Трудовые функции 

К
о
д

 

Наименование 

У
р

о
в

ен
ь

 

к
в

а
л

и
ф

и
к

а
ц

и
и

 

Наименование 

К
о
д

 

У
р

о
в

ен
ь

 

(п
о
д

у
р

о
в

ен
ь

) 

к
в

а
л

и
ф

и
к

а
ц

и
и

 

04.015 

Специалист в 

области 

перевода 

A 

 

 

 

 

Неспециализированный 

 перевод 

 

 

 

6 

 

 

Устный  

сопроводитель-

ный перевод 

A/01.6 6 

Письменный 

перевод типовых 

A/02.6 6 

  



 

 

 официально-

деловых 

документов 

B 
Профессионально 

ориентированный перевод 
6 

Устный 

последовательный 

перевод 

B/01.6 6 

Письменный 

перевод (в том 

числе с 

использованием 

специализированн

ых 

инструментальны

х средств) 

B/03.6 6 

 Художественный 

перевод 
B/04.6 6 

 

3.4. Перечень основных задач профессиональной деятельности выпускников (по 

типам) 
 

Область 

профессиональн

ой деятельности 

Задачи профессиональной деятельности 

Объекты 

профессиональной 

деятельности 

01 Образование 

и наука 
Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский  

исследование актуальных проблем восточной 

цивилизации 

языки и литературы 

стран Азии 

политические, 

социальные, 

экономические, 

демографические, 

лингвистические, 

культурные, 

религиозные и иные 

явления и процессы, 

происходящие в 

странах Азии;  

06 Связь, 

информационны

е и 

коммуникацион

ные технологии 

Тип задач профессиональной деятельности: переводческий
1
 

осуществление устного и письменного межъязыкового 

перевода 

языки и литературы 

стран Азии, 

социальные, 

экономические, 

демографические, 

лингвистические, 

культурные, 

религиозные и иные 

явления и процессы, 

происходящие в 

                                                           
1
 Согласно ПС 04.015 



 

 

странах Азии; 

понимание и учет в переводческой деятельности 

цивилизационных особенностей изучаемой страны  

языки и литература 

стран Азии, 

социальные, 

экономические, 

демографические, 

лингвистические, 

культурные, 

религиозные и иные 

явления и процессы, 

происходящие в 

странах Азии; 

 

4. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

 

4.1. Требования к планируемым результатам освоения образовательной программы, 

обеспечиваемым дисциплинами (модулями) и практиками  

4.1.1. Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 

Наименование 

категории (группы) 

УК 

Код и наименование УК 

выпускника 

Код и наименование индикатора 

достижения УК 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-1. Способен осуществлять 

поиск, критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный подход 

для решения поставленных 

задач 

УК.Б-1.1 анализирует задачу и её 

базовые составляющие в соответствии с 

заданными требованиями 

УК.Б-1.2 осуществляет поиск 

информации, интерпретирует и 

ранжирует её для решения поставленной 

задачи по различным типам запросов 

УК.Б-1.3 при обработке информации 

отличает факты от мнений, 

интерпретаций, оценок, формирует 

собственные мнения и суждения, 

аргументирует свои выводы и точку 

зрения 

УК.Б-1.4 выбирает методы и средства 

решения задачи и анализирует 

методологические проблемы, 

возникающие при решении задачи 

УК.Б-1.5 рассматривает и предлагает 

возможные варианты решения 

поставленной задачи, оценивая их 

достоинства и недостатки 

Разработка и 

реализация проектов 

УК-2. Способен определять 

круг задач в рамках 

УК.Б-2.1 определяет круг задач в рамках 

поставленной цели, определяет связи 



 

 

поставленной цели и 

выбирать оптимальные 

способы их решения, исходя 

из действующих правовых 

норм, имеющихся ресурсов и 

ограничений 

между ними 

УК.Б-2.2 предлагает способы решения 

поставленных задач и ожидаемые ре-

зультаты; оценивает предложенные спо-

собы с точки зрения соответствия цели 

проекта 

УК.Б-2.3 планирует реализацию задач в 

зоне своей ответственности с учетом 

имеющихся ресурсов и ограничений, 

действующих правовых норм 

УК.Б-2.4 выполняет задачи в зоне своей 

ответственности в соответствии с запла-

нированными результатами и точками 

контроля, при необходимости корректи-

рует способы решения задач 

УК.Б-2.5 представляет результаты про-

екта, предлагает возможности их ис-

пользования и/или совершенствования 

Командная работа и 

лидерство 

УК-3. Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

УК.Б-3.1 определяет свою роль в соци-

альном взаимодействии и командной ра-

боте, исходя из стратегии сотрудничест-

ва для достижения поставленной цели 

УК.Б-3.2 при реализации своей роли в 

социальном взаимодействии и команд-

ной работе анализирует возможные по-

следствия личных действий и учитывает 

особенности поведения и интересы дру-

гих участников 

УК.Б-3.3 осуществляет обмен информа-

цией, знаниями и опытом с членами ко-

манды; оценивает идеи других членов 

команды для достижения поставленных 

целей 

УК.Б-3.4 соблюдает нормы и установ-

ленные правила командной работы; не-

сет личную ответственность за результат 

Коммуникация 

УК-4. Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностраннном(ых) языке(ах) 

УК.Б-4.1 выбирает стиль общения на 

государственном языке РФ и иностран-

ном языке в зависимости от цели и ус-

ловий партнерства; адаптирует речь, 

стиль общения и язык жестов к ситуаци-

ям взаимодействия 

УК.Б-4.2 ведет деловую переписку на 

государственном языке РФ с учетом 

особенностей стилистики официальных 

и неофициальных писем 

УК.Б-4.3 ведет деловую переписку на 

иностранном языке с учетом особенно-

стей стилистики официальных писем и 

социокультурных различий 

УК.Б-4.4 выполняет для личных целей 

перевод официальных и профессио-



 

 

нальных текстов с иностранного языка 

на русский язык, с русского языка на 

иностранный 

УК.Б-4.5 публично выступает на госу-

дарственном языке РФ, строит свое вы-

ступление с учетом аудитории и цели 

общения 

УК.Б-4.6 устно представляет результаты 

своей деятельности на иностранном 

языке, может поддержать разговор в хо-

де их обсуждения 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5. Способен 

воспринимать межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

УК.Б-5.1 демонстрирует уважительное 

отношение к историческому и культур-

ному наследию различных этнических 

групп, опираясь на знания этапов исто-

рического и культурного развития Рос-

сии 

УК.Б-5.2 выбирает форму взаимодейст-

вия с другими социальными группами 

на основе полученной информации об 

их культурных и социально-

исторических особенностях, включая 

философские и этические учения 

УК.Б-5.3 осуществляет межкультурную 

коммуникацию  в соответствии с приня-

тыми нормами и правилами в различных 

ситуациях межкультурного взаимодей-

ствия 

Самоорганизация и 

саморазвитие (в том 

числе 

здоровьесбережение) 

УК-6. Способен управлять 

своим временем, выстраивать 

и реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в 

течение всей жизни 

УК.Б-6.1 использует инструменты и ме-

тоды управления временем при выпол-

нении конкретных задач, проектов, при 

достижении поставленных целей 

УК.Б-6.2 определяет приоритеты собст-

венной деятельности, с учётом  требова-

ний рынка труда и предложений образо-

вательных услуг для личностного разви-

тия и выстраивания траектории профес-

сионального роста 

УК.Б-6.3 логически и аргументировано 

анализирует результаты своей деятель-

ности 

УК-7. Способен 

поддерживать должный 

уровень физической 

подготовленности для 

обеспечения полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности 

УК.Б-7.1 выбирает здоровьесберегаю-

щие технологии для поддержания здо-

рового образа жизни с учетом физиоло-

гических особенностей организма и ус-

ловий реализации профессиональной 

деятельности 

УК.Б-7.2 планирует свое рабочее и сво-

бодное время для оптимального сочета-

ния физической и умственной нагрузки 

и обеспечения работоспособности 

УК.Б-7.3 соблюдает и пропагандирует 



 

 

нормы здорового образа жизни в раз-

личных жизненных ситуациях в профес-

сиональной деятельности 

Безопасность 

жизнедеятельности 

УК-8 Способен создавать и 

поддерживать в повседневной 

жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные 

условия жизнедеятельности 

для сохранения природной 

среды, обеспечения 

устойчивого развития 

общества, в том числе при 

угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов 

 

УК.Б-8.1 знаком с общей характеристи-

кой обеспечения безопасности и устой-

чивого развития в различных сферах 

жизнедеятельности; классификацией 

чрезвычайных ситуаций военного ха-

рактера, принципами и способами орга-

низации защиты населения от опасно-

стей, возникающих в мирное время и 

при ведении военных действий 

УК.Б-8.2 оценивает вероятность возник-

новения потенциальной опасности в по-

вседневной жизни и профессиональной 

деятельности и принимает меры по ее 

предупреждению. 

УК.Б-8.3 применяет основные методы 

защиты при угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и военных кон-

фликтов в повседневной жизни и про-

фессиональной деятельности 

Инклюзивная 

компетенция 

УК-9 Способен использовать 

базовые дефектологические 

знания в социальной и 

профессиональной сферах  

 

 

УК.Б-9.1 оперирует понятиями инклю-

зивной компетентности, ее компонента-

ми и структурой; понимает особенности 

применения базовых дефектологических 

знаний в социальной и профессиональ-

ной сферах 

УК.Б.-9.2 планирует профессиональную 

деятельность с лицами с ограниченными 

возможностями здоровья и инвалидами 

УК.Б.-9.3. взаимодействует в социаль-

ной и профессиональной сферах с лица-

ми с ограниченными возможностями 

здоровья и инвалидами 

Экономическая 

культура, в том 

числе финансовая 

грамотность 

УК-10 Способен принимать 

обоснованные экономические 

решения в различных 

областях жизнедеятельности 

 

УК.Б-10.1 знаком с основными доку-

ментами, регламентирующими эконо-

мическую деятельность; источниками 

финансирования профессиональной дея-

тельности; принципами планирования 

экономической деятельности 

УК.Б-10.2 обосновывает принятие эко-

номических решений, использует мето-

ды экономического планирования для 

достижения поставленных целей 

УК.Б-10.3 применяет экономические 

инструменты 



 

 

Гражданская 

позиция 

УК-11 Способен формировать 

нетерпимое отношение к 

проявлениям экстремизма, 

терроризма, коррупционному 

поведению и 

противодействовать им в 

профессиональной 

деятельности 

УК.Б-11.1 знаком с действующими пра-

вовыми нормами, обеспечивающими 

борьбу с экстремизмом, терроризмом, 

коррупцией в различных областях жиз-

недеятельности; со способами профи-

лактики экстремизма, терроризма, кор-

рупции и формирования нетерпимого 

отношения к ним 

УК.Б-11.2 предупреждает экстремист-

кие, террористические, коррупционные 

риски в профессиональной деятельно-

сти; исключает вмешательство в свою 

профессиональную деятельность в слу-

чаях склонения к экстремистким, терро-

ристическим, коррупционным правона-

рушениям 

УК.Б-11.3 взаимодействует в обществе 

на основе нетерпимого отношения к 

экстремизму, терроризму, коррупции 

 

4.1.2. Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их 

достижения 

Наименование 

категории (группы) 

ОПК 

Код и наименование ОПК 

выпускника 

Код и наименование индикатора 

достижения ОПК 

Профессиональная 

коммуникация на 

иностранных языках 

ОПК-1. Способен 

осуществлять коммуникацию 

на языке народов Азии и 

Африки (помимо освоения 

различных аспектов 

современного языка 

предполагается знакомство с 

классическим (древним) 

вариантом данного языка) 

ОПК.Б-1.1. Осуществляет устную 

коммуникацию на языке народов Азии в 

ситуациях официального и не 

официального общения  

ОПК.Б-1.2 Осуществляет письменную 

коммуникацию на языке народов Азии с 

учетом различных функциональных 

стилей 

ОПК.Б-1.3. Знаком с фонетическими, 

грамматическими и лексическими 

нормами древнего языка народов Азии 

Представление 

результатов 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-2. Способен 

представлять результаты 

профессиональной 

деятельности с применением 

понятийного аппарата, 

общенаучной и 

профессиональной 

терминологии в сфере 

изучения стран Азии и 

Африки 

ОПК. Б-2.1. Собирает информацию по 

профессиональным задачам с 

использованием понятийного аппарата, 

общенаучной и профессиональной 

терминологии в сфере изучения стран 

Азии и Африки 

ОПК. Б-2.2. Интерпретирует и 

анализирует информационные 

материалы и данные по профилю 

деятельности в сфере изучения стран 

Азии и Африки 

ОПК. Б-2.3. Представляет результаты 

профессиональной деятельности в сфере 

изучения стран Азии и Африки 

Применение ОПК-3. Способен понимать ОПК. Б-3.1. Использует в повседневной 



 

 

информационно-

коммуникационных 

технологий  

принципы работы 

современных 

информационных технологий 

и использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

практике современные информационно-

коммуникационные технологии и 

программные средства 

ОПК. Б-3.2. Применяет современные 

информационные технологии и 

программные средства для решения 

задач профессиональной деятельности 

ОПК. Б-3.3. Анализирует информацию в 

соответствии с основами 

информационной безопасности 

Системное 

мышление в 

аналитической и 

научной 

деятельности  

ОПК-4. Способен 

осуществлять анализ 

профессиональной 

информации, в том числе 

выделять содержательно 

значимые данные из потоков 

информации в 

профессиональной сфере и 

систематизировать их 

согласно поставленным 

задачам 

ОПК. Б.-4.1 Осуществляет поиск 

информации в соответствии с 

профессиональными задачами 

ОПК.Б.-4.2 Анализирует и выделяет 

содержательно значимые данные из 

потоков информации по изучаемой 

проблеме 

ОПК. Б.-4.3 Систематизирует 

информацию согласно поставленным 

задачам 

Научно-

исследовательская 

деятельность 

ОПК-5. Способен 

использовать знания 

основных географических, 

демографических, 

экономических и социально-

политических характеристик 

изучаемой страны (региона) 

при ведении научных 

исследований 

ОПК.Б.-5.1. Оперирует понятийным 

аппаратом научных исследований, в том 

числе в области географии, демографии, 

экономики, социально-политической 

системы изучаемой страны 

ОПК.Б.-5.2. Применяет знания основных 

географических, демографических, 

экономических и социально-

политических характеристик изучаемой 

страны при ведении научных 

исследований 

Информационно-

аналитическая 

деятельность 

ОПК-6. Способность 

собирать и обрабатывать 

материал по основным 

группам востоковедных 

исследований и использовать 

полученные результаты в 

практической работе 

ОПК.Б.-6.1. Собирает материалы по 

основным группам востоковедных 

исследований 

ОПК.Б.-6.2. Оценивает необходимость, 

достаточность и достоверность 

источников информации 

ОПК.Б.-6.3. Анализирует 

информационные массивы и использует 

полученные результаты в практической 

работе 

 

4.1.3. Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 

Задача ПД 
Код и наименование 

ПК 

Код и наименование 

индикатора 

достижения ПК 

Основание  

Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский 

исследование ПК-1 Способен ПК.Б-1.1. оперирует анализ 



 

 

актуальных проблем 

восточной 

цивилизации 

понимать, излагать и 

критически 

анализировать 

информацию об 

изучаемой стране, в 

том числе на 

восточных языках и 

представлять 

результаты научных 

исследований 

понятийным аппаратом 

востоковедных 

исследований по 

профилю подготовки 

трудоустройства 

выпускников 

направления 

подготовки 

ПК.Б-1.2. владеет 

теоретическими 

основами и 

методологией научных 

исследований по 

профилю подготовки 

ПК.Б-1.3. анализирует, 

интерпретирует и 

представляет 

результаты 

исследований по 

профилю подготовки 

Тип задач профессиональной деятельности: переводческий 

осуществление 

устного и 

письменного 

межъязыкового 

перевода 

ПК-2 способен устно и 

письменно переводить 

с восточного языка и 

на восточный язык  

ПК.Б-2.1. знаком с 

правовым статусом и 

профессиональной 

этикой переводчика 

анализ 

трудоустройства 

выпускников 

направления 

подготовки; 

Профессиональный 

стандарт 

«Специалист в 

области перевода», 

утвержденный 

приказом 

Министерства 

труда России от 

18.03.2021 г. № 

134н 

ПК.Б-2.2. владеет 

основами общей теории 

и практики перевода, в 

том числе 

терминологией,  

алгоритмом 

предпереводческого и 

постпереводческого 

анализа текста, онлайн 

сервисами и 

программами для 

автоматического и 

автоматизированного 

перевода 

ПК.Б-2.3. переводит с 

одного языка на другой 

устно с сохранением 

коммуникативной цели 

исходного сообщения 

 

ПК.Б-2.4. владеет 

основами делового 

общения с учетом 

социокультурных 

различий  

ПК.Б-2.5. переводит с  



 

 

одного языка на другой 

письменно с 

сохранением 

коммуникативной цели 

и стилистики исходного 

текста. 

понимание и учет в 

переводческой 

деятельности 

цивилизационных 

особенностей 

изучаемой страны  

 

ПК-3 способность 

учитывать в 

переводческой 

деятельности 

специфику, 

характерную для 

носителей культуры 

изучаемой страны 

ПК.Б-3.1. знаком с 

особенностями 

материальной и 

духовной культуры 

изучаемой страны и 

учитывает их в 

переводческой 

деятельности 

анализ 

трудоустройства 

выпускников 

направления 

подготовки; 

Профессиональный 

стандарт 

«Специалист в 

области перевода», 

утвержденный 

приказом 

Министерства 

труда России от 

18.03.2021 г. № 

134н 

ПК.Б-3.2.  

владеет правилами 

этикета, принятыми в 

родной и иноязычной 

культурах; ситуативно 

применяет знания 

культурно-

коммуникативных 

особенностей в 

процессе перевода  

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

 5.1. Объем обязательной части образовательной программы 

Рекомендуемый объем обязательной части образовательной программы. Объем 

обязательной части, без учета объема государственной итоговой аттестации, составляет 

87,5% общего объема программы бакалавриата, что соответствует требованиям ФГОС. 

5.2. Типы практик 

Учебная практика: 

Научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-

исследовательской работы) 

Производственная практика: 

Профессиональная практика по профилю деятельности (переводческая) 

Преддипломная практика 

 5.3. Учебный план и календарный учебный график 

В учебном плане указывается перечень дисциплин (модулей), практик, 

аттестационных испытаний государственной итоговой аттестации обучающихся, других 



 

 

видов учебной деятельности с указанием их объема в зачетных единицах, 

последовательности и распределения по периодам обучения. В учебном плане выделяется  

объем работы обучающихся во взаимодействии с преподавателем (контактная работа 

обучающихся с преподавателем по видам учебных занятий) и самостоятельной работой 

обучающихся в академических часах. Для каждой дисциплины (модуля) и практики 

указывается форма промежуточной аттестации обучающихся. 

 В календарном учебном графике указаны периоды осуществления видов учебной 

деятельности (последовательность реализации программы бакалавриата по годам, включая 

теоретическое обучение, практики, промежуточные и итоговую аттестации) и периоды 

каникул. 

 Учебный план и календарный учебный график для ОПОП ВО «Языки и литература 

стран Азии и Африки, филология стран Дальнего Востока (японский и китайский языки)» 

представлен в Приложении 1. 

 5.4. Рабочие программы дисциплин (модулей) и практик 

Рабочие программы всех дисциплины (модулей) и практик представлены в 

Приложении 2. 

  5.5. Программа государственной итоговой аттестации 

Государственная итоговая аттестация по образовательной программе «Языки и 

литература стран Азии и Африки, филология стран Дальнего Востока (японский и 

китайский языки)» включает государственный экзамен и защиту выпускной 

квалификационной работы, проводится в соответствии с Положением о государственной 

итоговой аттестации выпускников ФГБОУ ВО «БГУ». 

Выпускная квалификационная работа (ВКР) представляет собой законченную 

научно-исследовательскую, проектную или технологическую разработку, в которой 

решается актуальная задача для данного направления подготовки бакалавриата по 

проектированию или исследованию одного или нескольких объектов профессиональной 

деятельности и их компонентов (полностью или частично). 

Программа государственной итоговой аттестации представлена в Приложении 3. 

5.6. Рабочая программа воспитания и календарный план воспитательной 

работы 

Рабочая программа воспитания является нормативно-правовым документом, 

входящим в состав образовательной программы высшего образования, представляющим 

совокупность взглядов на основные принципы, цели, задачи, содержание и направления 

развития системы воспитательной работы вуза. 



 

 

В основу рабочей программы воспитания заложено, что воспитательный процесс в 

вузе – это целостный подход, способствующий формированию у обучающегося высокого 

уровня не только универсальных, общепрофессиональных и профессиональных 

компетенций, но и профессионально значимых качеств личности, социально 

ориентированной жизненной позиции и системы социальных, культурных и 

профессиональных ценностей. 

В воспитательной работе выделяются: 

− приоритетные направления (гражданское, патриотическое, духовно-

нравственное); 

− вариативные направления (культурно-просветительское, научно-

образовательное, профессионально-трудовое, экологическое, физическое). 

Направления воспитательной деятельности университета реализуются согласно 

утвержденному Комплексному плану внеучебной деятельности в Университете. Восточный 

институт разрабатывает календарный план воспитательной работы и рабочую программу 

воспитания. Рабочая программа воспитания и календарный план воспитательной работы, 

предусмотренные ОП ВО «Языки и литература стран Азии и Африки, филология стран 

Дальнего Востока (японский и китайский языки)» приведены в Приложениях 4 и 5.   

6. УСЛОВИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО 

ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЕ 

 

6.1. Кадровое обеспечение  

 Программа бакалавриата обеспечивается педагогическими работниками 

университета, а также лицами, привлекаемыми на иных условиях. 

 Квалификация педагогических работников отвечает квалификационным 

требованиям, указанным в квалификационных справочниках и (или) профессиональных 

стандартах. 

 Численность педагогических работников и лиц, привлекаемых университетом на 

иных условиях, ведущих научную, учебно-методическую и (или) практическую работу, со-

ответствующую профилю преподаваемой дисциплины (модуля) составляет 95 %, что соот-

ветствует требованиям ФГОС. 

 Доля педагогических работников, участвующих в реализации программы бакалав-

риата, и лиц, привлекаемых университетом на иных условиях (исходя из количества заме-

щаемых ставок, приведенного к целочисленным значениям), являющихся руководителями 

и (или) работниками иных организаций, осуществляющими трудовую деятельности в про-

фессиональной сфере, соответствующей профессиональной деятельности, к которой гото-



 

 

вятся выпускники, и имеющими стаж работы в данной профессиональной сфере не менее 3 

лет, составляет 5 %, что соответствует требованиям ФГОС. 

 Доля педагогических работников, участвующих в реализации программы бакалав-

риата, и лиц, привлекаемых университетом на иных условиях (исходя из количества заме-

щаемых ставок, приведенного к целочисленным значениям), имеющих ученую степень (в 

том числе ученую степень, полученную в иностранном государстве и признаваемую в Рос-

сийской Федерации) и (или) ученое звание (в том числе ученое звание, полученное в ино-

странном государстве и признаваемое в Российской Федерации) составляет 50%, что соот-

ветствует требованиям ФГОС. 

6.2. Учебно-методическое и информационное обеспечение  

Реализация программы бакалавриата обеспечивается доступом каждого студента к 

библиотечным фондам и базам данных, по содержанию соответствующих полному 

перечню дисциплин основной образовательной программы, наличием методических 

пособий и рекомендаций по всем дисциплинам и по всем видам занятий – практикумам, 

курсовому и дипломному проектированию, практикам, а также наглядными пособиями, 

аудио-, видео- и мультимедийными материалами.  

Основными задачами Научной библиотеки являются: 

- поддержка обучения и научных исследований в университете посредством обеспечения 

доступа к информационным ресурсам на основе современных технологий  

- формирование фонда в соответствии с образовательными, научными и воспитательными 

задачами университета, расширение видового состава фонда 

- за счет приобретения современных носителей информации; 

- использование новых технологий в поиске информации, предоставление качественных 

информационных ресурсов;  

- формирование информационной культуры читателей, обучение работе с электронными 

информационными ресурсами; 

- оперативное информационно-библиографическое обслуживание профессорско-

преподавательского состава, студентов, сотрудников. 

совершенствование справочного аппарата библиотеки:  

- пополнение электронного каталога и совершенствование его лингвистического обеспече-

ния; 

- развитие электронной библиотеки; 

- предоставление оперативного доступа читателей к удаленным ресурсам сети Интернет;  

- документационное обеспечение системы управления библиотекой и всех технологических 

процессов; 



 

 

- координация работы библиотеки с кафедрами и другими структурными подразделениями 

вуза; 

- оперативное информационно-библиографическое обслуживание профессорско-

преподавательского состава, студентов, сотрудников; 

- популяризация книги, приобщение к культурному наследию читателей с использованием 

различных форм и методов библиотечной работы; 

- повышение профессионального уровня сотрудников библиотеки. 

Библиотечно-информационное обеспечение реализуемых образовательных 

программ. Фонд библиотеки по тематическому составу отражает профиль Университета, 

указанный в Тематико-типологическом плане комплектования (ТТПК) и размещенный на 

сайте Научной библиотеки http://www.lib.bsu.ru/uploads/uppermenu/ttpk-9e0ed4c8ed.pdf.  Данный 

профиль состоит из научной, научно-технической, учебной, учебно-методической, 

художественной, справочной литературы. 

Объем фонда Научной библиотеки составляет 1 179 583 экземпляра, в том числе 

учебно-методической литературы – 169 975 экземпляров, учебной – 440 611 экземпляров, 

научной – 436 547 экземпляров. Библиотечный фонд Университета располагает 

достаточным количеством экземпляров рекомендуемой в качестве обязательной учебной и 

учебно-методической литературы по дисциплинам учебных планов – 610 586 экземпляров. 

Пополнение фонда в 2024 г. составило 150 456 экземпляров. В фонде имеются электронные 

ресурсы в форматах, адаптированных к ограничениям здоровья обучающихся из числа лиц 

с инвалидностью и составляют – 145 561 наименование. 

Электронные издания из общего количества фонда составляют 145 561 

наименование. Подписка на периодические издания – 23 наименования.  

Осуществляется подключение к следующим электронно-библиотечным системам 

(ЭБС): 

1. ЭБС Издательства «Лань» http://e.lanbook.com/ 

2. ЭБС «Руконт» http://www.rucont.ru/ 

3. ЭБС «Консультант студента» http://www.studmedlib.ru/ 

4. ЭБС Издательства «ЮРАЙТ» https://www.biblio-online.ru/ 

5. ЭБС «Университетская библиотека онлайн» https://biblioclub.ru/ 

Осуществляется доступ к электронным библиотекам, информационно-

образовательным ресурсам и другим базам данных. 

1. Электронная библиотека Бурятского государственного университета –

 http://www.library.bsu.ru/; 

2. Портал электронного обучения - http://e.bsu.ru ; 

http://www.lib.bsu.ru/uploads/uppermenu/ttpk-9e0ed4c8ed.pdf
http://e.lanbook.com/
http://www.rucont.ru/
http://www.studmedlib.ru/
https://www.biblio-online.ru/
https://biblioclub.ru/
http://www.library.bsu.ru/
http://e.bsu.ru/


 

 

3. Национальная электронная библиотека - https://rusneb.ru/. 

Научная библиотека получает доступ к электронным ресурсам в рамках централизо-

ванной (национальной) подписки Российского центра научной информации: 

1. Электронные журналы Российской академии наук; 

2. Книги, изданные при поддержки РФФИ - https://www.rfbr.ru/library/books. 

Всем студентам и преподавателям предоставляется неограниченный доступ к 

выбранным ресурсам, в любое время, из любого места посредством сети Интернет. 

С 2002 г. Университет осуществляет подписку на периодические издания с 

площадки Научной электронной библиотеке «e-LIBRARY»; к виртуальному читальному 

залу «Электронная библиотека диссертаций Российской государственной библиотеки». С 

2013 года вуз подключен к информационно-образовательному порталу «Информио». 

С целью поддержки и сопровождения научно-исследовательской деятельности на 

платформе НЭБ «e-LIBRARY» осуществляется доступ к РИНЦ. Активно ведется работа в 

системе SCIENCE INDEX – Организация, для систематизации и анализу публикационной 

активности сотрудников. 

В 2012 г. Федеральной службой по интеллектуальной собственности выдано 

свидетельство о государственной регистрации базы данных № 2012620629 "Электронная 

библиотека Бурятского государственного университета" (Зарегистрировано в Реестре баз 

данных 27 июня 2012 г.). Использование электронных изданий осуществляется только на 

основании прямых договоров с правообладателями (авторами). В электронной библиотеке 

доступно 19666 полных текстов, пополнение за 2024 год составило 1392 

библиографических с прикрепленными полными текстами. 

В соответствии с Приказом Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 29.06.2015 № 636 «Об утверждении Порядка проведения государственной 

итоговой аттестации по образовательным программам высшего образования – программам 

бакалавриата, программам специалитета и программам магистратуры» формирование базы 

текстов ВКР, а также проверка на объем заимствований и соблюдения авторских прав, 

производится через систему «Антиплагиат.ВУЗ». 

Сайт библиотеки http://www.lib.bsu.ru/ - это информационный портал, 

обеспечивающий полноту, актуальность и доступность информации, ориентированный на 

поддержку образовательной и исследовательской деятельности, постоянное 

информирование пользователей об информационных продуктах и услугах, новых 

поступлениях в библиотечный фонд, о событиях и мероприятиях библиотеки, о доступных 

информационно-образовательных ресурсах. Сайт библиотеки имеет версию для 

https://rusneb.ru/
https://www.rfbr.ru/library/books
http://www.lib.bsu.ru/


 

 

слабовидящих, в которой отсутствуют цветные детали, текст значительно увеличен и 

приспособлен для чтения программ – экранными дикторами.  

В Научной библиотеке Университета создана единая информационно-библиотечная 

среда как сфера воспитания и образования со специальными библиотечными и 

информационными средствами для содействия реализации образовательных программ 

различных уровней образования. Статистические данные, полученные по результатам 

оценки книгообеспеченности, показывают, что данный показатель удовлетворяет 

нормативным требованиям ФГОС. 

6.3. Материально-техническое обеспечение учебного процесса 

Для реализации программы бакалавриата университет располагает специальными 

помещениями, представляющими собой учебные аудитории для проведения занятий лекци-

онного типа, занятий семинарского типа, курсового проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной 

аттестации, а также помещениями для самостоятельной работы и помещениями для хране-

ния и профилактического обслуживания учебного оборудования. Материально-техническая 

база соответствует действующим противопожарным правилам и нормам, требованиям 

ФГОС. 

Материально-техническое оснащение помещений: специальные помещения уком-

плектованы специализированной мебелью и техническими средствами обучения (интерак-

тивные доски, персональные компьютеры, видео- проекторы и др.), служащими для пред-

ставления учебной информации большой аудитории; для проведения занятий лекционного 

типа используются наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных пособий 

(информационные стенды, плакаты и пр.), обеспечивающие тематические иллюстрации, 

соответствующие рабочим программам дисциплин (модулей); помещения для самостоя-

тельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с выходом в «Интернет» 

и обеспечены доступом в электронную информационно-образовательную среду универси-

тета.  

Перечень материально-технического обеспечения, необходимого для реализации 

программы бакалавриата, включает в себя учебные аудитории, оснащенные необходимым 

оборудованием.  

Практические занятия по физкультурно-спортивным дисциплинам проходят в спор-

тивных залах, оснащенных современным спортивным оборудованием, и на стадионе. 

При прохождении учебной и производственной практики на предприятиях (в орга-

низациях) или иных структурных подразделениях университета реализация образователь-

ной программы бакалавриата обеспечивается совокупностью ресурсов материально-



 

 

технической базы и учебно-методического обеспечения БГУ и организаций, участвующим 

в реализации программы в сетевой форме согласно договорам. 

 6.4. Требования к финансовым условиям реализации образовательной 

программы  

Финансовое обеспечение реализации программы бакалавриата осуществляется в 

объеме не ниже установленных Министерством образования и науки Российской Федера-

ции базовых нормативных затрат на оказание государственной услуги в сфере образования 

для данного уровня образования и направления подготовки с учетом корректирующих ко-

эффициентов, учитывающих специфику образовательной программы в соответствии с Ме-

тодикой определения нормативных затрат на оказание государственных услуг по реализа-

ции имеющих государственную аккредитацию образовательных программ высшего образо-

вания по специальностям и направлениям подготовки, утвержденной приказом Министер-

ства образования и науки РФ от 26 марта 2021 г. № 209 «Об утверждении общих требова-

ний к определению нормативных затрат на оказание государственных (муниципальных) 

услуг в сфере высшего образования и дополнительного профессионального образования 

для лиц, имеющих или получающих высшее образование, молодежной политики, приме-

няемых при расчете объема субсидии на финансовое обеспечение выполнения государст-

венного (муниципального) задания на оказание государственных (муниципальных) услуг 

(выполнение работ) государственным (муниципальным) учреждением» (зарегистрирован 

Министерством юстиции РФ 28 мая 2021 г., регистрационный номер № 63676). 

 6.5. Оценка качества освоения образовательной программы  

Ответственность за обеспечение качества подготовки обучающихся при реализации 

программы бакалавриата, получения обучающимися требуемых результатов освоения 

программы несет образовательная организация, гарантирующая качество подготовки, в том 

числе путем: 

 рецензирования образовательных программ;  

 разработки объективных процедур оценки уровня знаний и умений обучающихся, 

компетенций выпускников; 

 обеспечения компетентности преподавательского состава; 

 регулярного проведения самообследования с привлечением представителей 

работодателей; 

 информирования общественности о результатах своей деятельности, планах, 

инновациях.  

Уровень качества программы бакалавриата и ее соответствие требованиям ФГОС 

ВО устанавливается в процессе проверок выполнения лицензионных требований, а также в 



 

 

процессе государственной аккредитации.  

Уровень качества бакалавриата и ее соответствие требованиям рынка труда и 

профессиональных стандартов может устанавливаться в процессе профессионально-

общественной аккредитации программы.  

Оценка качества освоения программ бакалавриата обучающимися включает текущий 

контроль успеваемости, промежуточную аттестацию обучающихся и итоговую 

(государственную итоговую) аттестацию.  

Конкретные формы и процедуры текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся по каждой дисциплине (модулю) и практике устанавливаются 

учебным планом, указываются в рабочей программе дисциплины (модуля) и доводятся до 

сведения обучающихся через их личные кабинеты (университетская электронная 

информационно-образовательная среда) в начале семестра.  

Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся в БГУ преподавателями разработаны фонды оценочных средств, 

позволяющие оценить достижение запланированных в образовательной программе 

результатов обучения и уровень сформированности всех компетенций, заявленных в 

образовательной программе. В целях приближения текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации обучающихся к задачам их будущей профессиональной 

деятельности, БГУ привлекает к процедурам текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации работодателей из числа действующих руководителей и 

работников профильных организаций (имеющих стаж работы в данной профессиональной 

области не менее 3 лет), а также преподавателей смежных образовательных областей.  

Обучающимся предоставлена возможность оценивания содержания, организации и 

качества образовательного процесса в целом и отдельных дисциплин (модулей) и практик. 

Для этого образовательная программа размещена на официальном сайте БГУ в разделе 

«Образование». 

Внешняя оценка качества реализации ОП «Языки и литература стран Азии и 

Африки, филология стран Дальнего Востока (японский и китайский языки)» определяется в 

ходе следующих мероприятий: 

 рецензирование образовательной программы руководителями и/или работниками 

организаций, деятельность которых связана с направленностью (профилем) реализуемой 

программы бакалавриата и имеющих стаж работы в данной профессиональной области не 

менее 3 –х лет; 

 оценивание профессиональной деятельности бакалавров работодателями в ходе 

прохождения практики; 



 

 

 получение отзывов от работодателей во время участия обучающихся в городских и 

республиканских конкурсах по различным видам профессионально-ориентированной 

деятельности.  

 6.6. Особенности 24организации образовательной деятельности для лиц с 

ограниченными возможностями здоровья 

Содержание высшего образования по образовательным программам и условия 

организации обучения при наличии обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья определяются адаптированной образовательной программой, а 

для инвалидов также в соответствии с индивидуальной программой реабилитации 

инвалида. 

При наличии инвалидов и обучающихся с ограниченными возможностями здоровья 

обучение по образовательным программам осуществляется университетом с учетом 

особенностей психофизического развития, индивидуальных возможностей и состояния 

здоровья таких обучающихся. 

Образование обучающихся с ограниченными возможностями здоровья может быть 

организовано как совместно с другими обучающимися, так и по индивидуальному 

учебному плану. 

Научная библиотека Университета предоставляет специальные возможности в 

электронных ресурсах и базах данных. 

В ЭБС «Лань» для лиц с ОВЗ доступно мобильное приложение, с возможностью 

навигации и чтения текстов с помощью экранного диктора. После установки приложения 

для прослушивания становятся доступными для чтения более 2 тыс. книг. 

В ЭБС «Консультант студента» также представлен доступ к учебным изданиям с 

возможностью прослушивания. Программа mb4ks – вспомогательное средство 

(приложение) для чтения электронных изданий в режиме offline, то есть без постоянного 

доступа к сети Интернет. 

В ЭБС «Юрайт» также созданы условия для инклюзивного образования, 

обеспечивающие возможность использования адаптивных технологий для обучения людей 

с ограниченными возможностями, в частности незрячих и слабовидящих. 

В научной библиотеке Университета установлено следующее оборудование для 

обучающихся с ОВЗ: 

1. Аппаратно-программный комплекс для студентов с нарушениями опорно-

двигательного аппарата – 1 комплект. 

ПО к аппаратно-программному комплексу для студентов с нарушениями опорно-

двигательного аппарата: 



 

 

 Моноблок Lenovo ThinkCentre M73z AiO 20" non Touch, G3220, 4Gb DDR3(1), 500Gb 

7200 rpm, Integrated Video, DVD±RW, kb+mouse, WiFi, cardreader, Camera, Win8-6; 

 Джойстик Pretorian Optima Joystick; 

 Набор малых цветных выносных компьютерных кнопок SMOOTHIE 75; 

 Коррекционная клавиатура Клавинта; 

 Выносная большая компьютерная кнопка SMOOTHIE 125; 

 ПО OC3 ХроноЛайнер 3.0 Про 9 (электронная лицензия на одно рабочее место). 

2. Аппаратно-программный комплекс для слабовидящих – 1 комплект.  

ПО к аппаратно-программному комплексу для слабовидящих студентов: 

 Моноблок Lenovo ThinkCentre M73z AiO 20" non Touch, G3220, 4Gb DDR3(1), 500Gb 

7200rpm, Integrated Video, DVD±RW, kb+mouse, WiFi, cardreader, Camera, Win8-64; 

 Коррекционная клавиатура Клавинта; 

 ПО экранного доступа с функцией синтезирования голоса: Freedom Scientific, Inc – 

JAWS; 

 ПО OC3 ХроноЛайнер 3.0 Про (электронная лицензия на одно рабочее место). 

3. Аппаратно-программный комплекс для слабослышащих – 1 комплект.  

ПО к аппаратно-программному комплексу для слабослышащих студентов: 

 Моноблок Lenovo ThinkCentre M73z AiO 20" non Touch, G3220, 4Gb DDR3(1), 500Gb 

7200rpm, Integrated Video, DVD±RW, kb+mouse, WiFi, cardreader, Camera, Win8-64; 

 Звукоусиливающий аппарат и для коррекции речи: Монолог АКР-01; 

 Аппарат звукоусиливающий Глобус с вибротактильным модулем; 

 Акустическая система: Roger DigiMaster 5000 Loudspeaker; 

 Установка для напольного размещения DigiMaster (платформа+стойка); 

 Головной микрофон: Roger inspiro with iLapel microphone; 

 Динамический многочастотный передатчик-микрофон: Roger DynaMic 

Динамический Многочастотный FM-передатчик; 

 ПО OC3 ХроноЛайнер 3.0 Про (электронная лицензия на одно рабочее место). 

 

 

 

 

 

 



 

 

7. РЕГЛАМЕНТ ОРГАНИЗАЦИИ ПЕРИОДИЧЕСКОГО ОБНОВЛЕНИЯ 

ОПОП В ЦЕЛОМ И СОСТАВЛЯЮЩИХ ЕЕ ДОКУМЕНТОВ 

В соответствии с требованиями ФГОС ВО разработчиками ОПОП периодически 

производится ее обновление, с учетом развития науки, техники, культуры, экономики, тех-

нологий и социальной сферы, а также с целью гибкого реагирования на потребности рыка 

труда. 

Основанием для обновления ОПОП ВО являются предложения преподавателей в 

части изменения содержания и педагогических технологий обучения; результаты самооб-

следования, административных проверок, внутреннего аудита; изменения в учебно-

методическом, кадровом, материально-техническом обеспечении реализации ОПОП ВО и 

другие факторы. 

Основные профессиональные образовательные программы обновляются в части: 

− календарных учебных графиков; 

− дисциплин, установленных в учебном плане (по необходимости, по результатам 

оценки актуальности читаемых дисциплин вариативной части); 

− содержания программ дисциплин и оценочных материалов для проведения текущего 

контроля успеваемости и промежуточной аттестации но дисциплине (подлежит ежегодно-

му обновлению комплект лицензионного программного обеспечения, состав современных 

профессиональных баз данных и информационных справочных систем, используемых при 

реализации дисциплины, ежегодное утверждение перечня вопросов для проведения проме-

жуточной аттестации, тематики курсовых работ, оценочных материалов по дисциплинам, а 

также списка рекомендуемой литературы); 

− программ практик (по необходимости, в случае изменения заключения (расторже-

ния) договоров с профильными организациями); 

− программ ГИА (ежегодное утверждение тематики выпускных квалификационных 

работ, оценочных материалов ГИА, обновление комплекта лицензионного программного 

обеспечения, современных профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем, доступ к которым обеспечен обучающимся и используемых при подготовке и про-

ведении ГИА; 

− программ воспитания и календарных планов воспитательной работы; 

− методических и иных материалов, обеспечивающих качество подготовки обучаю-

щихся; 

− сведений о материально-техническом и информационно-библиотечном 

обеспечении ОПОП; 

− кадрового обеспечения ОПОП; 



 

 

− характеристики социально-культурной среды института. 

В связи с этим ОПОП ВО по ОП «Языки и литература стран Азии и Африки, фило-

логия стран Дальнего Востока (японский и китайский языки)» обновляется и утверждается 

периодически по мере необходимости. 

Предложения по изменениям составляющих ОПОП документов подаются в пись-

менной форме руководителю соответствующей основной профессиональной образователь-

ной программы. Руководитель ОПОП, после обсуждения этих документов со всеми заинте-

ресованными сторонами и на заседании выпускающей кафедры, выносит их согласованную 

редакцию на рассмотрение Ученого Совета факультета/ института и Ученого Совета Уни-

верситета, решением которого они одобряются и рекомендуются к утверждению ректором 

в новой редакции соответствующей ОПОП. 
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